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10～12歳

地域からのニュース

CICIAMS  NEWS編集委員会を代表し、  CICIAMS  NEWSの初電子版を皆様にお
届けできることを大変嬉しく思います。CICIAMSは、会員の皆様にCICIAMS  NEWSを無料で
お届けすることを目標としています。多くの良いニュースをお伝えしたいからです。
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CICIAMS事務局、セントメアリーズ、ブルームフィールドアベニュー、

今後のイベント

国際会長からのメッセージ

新しい  CICIAMS  NEWS  を読んで楽しんで、共有していただければ幸いです。
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情報共有は、学習ツールとしてだけでなく、地域、国内、そして地方レベルでの活動、そしてそ
の活動が善行の受益者である私たち一人ひとりにとっていかに重要であるかを示す機会とな
るため、重要です。また、情報共有は、これらの活動がCICIAMSの活動と将来にどのように貢
献しているかを明らかにすることにもつながります。CICIAMSニュースは、地域、国内、そして
地方レベルでの会員数の増加を促進する可能性を秘めており、会議や世界会議への出席を
成功させるための広報手段にもなります。

レポート /  プレスリリース

12

CICIAMS国際会長

あなたのコメント

神の祝福、

___________________________________________________________

ドニーブルック、ダブリン4。アイルランド

編集者からのメッセージ

75周年
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日本

香港
マレーシア

アイルランド

http://www.ciciams.org

インターベンション•デュ•ペール•キッシー  エイモン•リチャード

6月に行われた司祭叙階25周年記念式典。ギルドメンバーは、ブライアン神父による特別ミサ
を執り行い、続いて2日にドロヘダでレセプション、ディナー、プレゼンテーション、スピーチを
行った。
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アイルランド•カトリック看護師ギルドは、今年の年次総会において、ブリード•マーフィー氏を新
会長に選出しました。ご就任おめでとうございます。

マレーシアカトリック看護師ギルドの年次総会は、マレ
ー半島のペナンで開催されます。
40の次の会場

2007年12月14日

2008年5月24日

、

毎年開催されるJCNA支部14支部代表者会議。

2008年2月27日（土） 、大阪にて開催。テーマは「病める人と共に生きる：ケアする喜
び」。

コートジボワールの記事

16
日に開催される

JCNA年次総会;  9月26日–

7月。

2009年まで、家族との対話シリーズを開催します。事例の共有と検討を通して、医療従事者の
洞察力とカウンセリングスキルの向上を目指します。私たちは、クライアントの皆様に、実りあ
る結婚、豊かな人生、そして祝福された世代への道を拓くことを目指します。

チャージ•デ•ラ•サント
2.)  50

2008年8月。テーマ：「家族の絆と医療従事者」

1.)  52

3.)  ペテロ岐部と長崎187殉教者の列福。  2008年11月

La  PERSONNE  HUMAINE  と  DIGNITÈ  dans  la  PRIZE  en

過去10年間、ナショナルチャプレンを務めてきたブライアン•ノーラン神父は、

ASV‑CICIAMS

19
番目まで

番目

nd

番目

番目
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最高の結果を得るために

Le  praticien  de  la  santé  a  pour  Mission  de  veiller  à  ce  que  l'homme  ne  perde  
pas  la  santé  et  de  permettre  à  celui  qui  l'a  perdu、de  la  retrouver  le  plus  Rapidement、
dans  le  souci  d'assurer  à  l'homme、息子の患者、une  vie  confortable  à  l'image  de  Dieu、
c'est‑à‑dire :  une  vie  qui  fait  de  lui  un  homme  digne、souverain、creé  à  l'image  de  Dieu。
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人間としての尊厳と尊厳
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‑  部隊、

最高の賞を受賞し、患者の車の体格と精神に優れた賞を受賞し、体格や材料に満足感を与え、精神的
な集中的な活動をマニフェストし、条件や環境を整えます。結果として、息子は、開発者としての激しい
活動の精神を維持するために充電を続けると無力になります。

職業、⋯.)  et  des  besoins  des  soignants。  4  つの責任を負う必要があり、宗教的条件を考慮す
る必要はありません。  Il  s'agira  pour  le  praticien  de  veiller  à  ce  que  la  personne  humaine  
en  souffrance  reste  ou  demeure  digne  dans  ses  sis  の悩み。de  souffrances  physiques  de  l'homme。

Deuxièmement、cela  sous  entend  également、qu'il  faut  prendre  encharge  à  la  fois  les、
leurs  familles  et  les  soignants  eux‑mêmes。  En  clair,  il  s'agit  d'une  賞は、患者の即時環境に
対する責任を負います。

‑  エスプリ。

フランス哲学の部⾨を注ぎ、カトリック教会の教会に忠実に従う  (cf.  écrits  de  St  Paul,  1  
Thessaloniciens,  5  23)  l'homme  est  ainsi  composé :

‑  息子の出身地：d'où  il  vient ?

sa  destinée :  où  il  va ?

オーストラリアの重要性は、私たちにとって重要です。究極的には、物質と精神の寸法を決定するも
のです。  La  véritable  award  en  Charge  prendra  ces  3  パーティー、カー  ロム

Ces  3  次元は、すべての要素を含むものです

不利益をもたらす精神的な経済経済

C'est  pourquoi,  pour  rappel,  le  praticien  engé  ne  donnera  des  soins  à  l'homme  malade  

convenablement  que  si,  il  prend  en  compte  les  besoins  Spirituels  du  malade  et  ceux  de  Son  

univers  environnant.  Il  s'agit  des  besoins  du  souffrant  lui  meme,  des  besoins  de  ceux  qui  

l'entourent  (家族、友人)

摂動と食欲とアンコール、

Qui  est  alors  l'homme,  le  sujet  que  l'on  doit  guérir,  libérer  de  ses  souffrances,  et  
quelles  Sont  les  type  de  dysfonctionnements  qui  perturbent  sa  vie,  en  d'autres  termes  
le  fonctionnement  de  l'homme  au  point  de  lendre  indigne?

概念を明確にし、現実的な現実を理解するために、精神的な設計を行ってください。  De  fait,  l'immatérialité  

dépasse  le  stade  de  l'expérience  pour  attaindre  ce  qui  est  en  rapport  avec  ou  sans  Dieu.  Ce  Sont  des  realités  

qui  superent  le  Monde  de  l'expérience  sensible  et  se  rapportent  à  l'esprit.  En  effet,  en  dépit  de  tout,  sans  

être  adepte  d'une宗教とmême  en  étant  athée,  tout  homme  disp  en  Son  for  intérieur  d'unespiritéité,  c'est‑à‑

dire  qu'il  ya  en  lui  ce  qui  le  pousse  à  développer  une  réflexion :

‑

‑  d'une  âme

‑  息子の存在 :  いつまで続くのですか?

満足のいくものを提供するために、前衛的な問題を解決してください。  C'est  un  être  physique  
doué  d'intelligence  および  d'un  langage  articulé.私は、神聖な動物と動物との対立に応じて霊
長類の哺乳類を観察します。
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病理学と治療法

http://www.ciciams.org
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タイプを注ぎ、病理学は接触し、人間関係は常に安定した関係を保ちます。  Elles  Sont  dues  au  
mal  que  j'ai  fait  à  l'autre :  l'individu  souffre  d'être  l'auteur  de  cette  action  et  en  
éprouve  des  remords,  des遺憾の意。  L'homme  prend  conscience  de  la  mauvaise  
action  qu'il  a  posée,  de  sa  responsabilité  engagée.  le  chrétien  catholique、ce  Sont  les  
maladies  dues  aux  péchés  を注ぎます。

レスプリットの愛情と摂動

分割できないもの。角度を確認し、病理学の分類を  3  種類の特徴と  3  つのモデルで確認してください。

救済策は、一貫した裁判上の訴え、患者への支援、グループへの支援、恩赦、解放、そして喜びを取り戻します。

区別3について：

愛情と摂動、体体

‑

愛情と摂動

救済策

Il  faut  noter  cependant  que  lorsque  l'homme  voit  sa  santé  se  degrader  de  
façon  constante,  et  qu'il  a  conscience  d'une  menace  sur  sa  vie,  surtout  au  niveau  
physique,  Son  incapacité  à  vaincre  le  mal  le  conduisant  à  développer  une  
strongspituelle,  celle‑ci  va  seマニフェスト•パー•デ•ピュール•エ•デ•ペルテス。

Le  traitement  de  ce  type  d'affections'effectuera  grâce  à  une  thérapeutique  concrete  et  
précise  sur  lesorganes  humans.

Quant  à  celles‑ci、elles  s'attaquent  au  siège  desセンチメント  chez  l'homme、la  party  de  
l'âme  et  non  de  l'organe  human  en  tant  que  電話。  Elles  Sont  causées  par  des  blessures  
émotionnelles :  en  réalité、le  physique  n'est  pas  atteint、
mais  les  ressentiments  traduisent  une  atteinte  émotionnelle.パー

‑

治療。

私は、特定の個人と個人の公平な訴えを行い、レトロウーバーでの活動を再開し、改
宗者としての人生を歩み、死の危機に瀕します。

隠喩、le  cœur  blessé  saigne  entrainant  une  lacrymation。目に見えないものは、目に見えない原
因であり、不法な問題を引き起こす可能性があります。公正な評価、特定のタイプに必要な病理のタイ
プの確認

‑

救済策

生きてます。  Les  intervenants  Sont  souvent  lepsychlogue、le  prêtre。  Plusieurs  Séances  d'écoute  Sont  

Necessaires。

Elles  touchent  l'homme  dans  Son  état  physique  ou  Son  corps  état  charnel :  le  Domaine  du  vérifiable,  du  

quantifiable.社会学、経済学、法律、患者の環境に関するさまざまな側面を拡張し、さまざまな問題を解決します。

救済策

履歴書では、実践的な介入のドメインの問題を解決し、病理学の症状を永続的に検証し、最終

的には特定の混乱を引き起こし、複数の原因を引き起こさないようにします。最高のプロディゲを完成させ

ましょう。

安全な検査を行い、安全な条件で安全な検査を行い、安全な医療を提供し、科学、構造、機械な

どの人間のサービスを提供します。注ぐコリジェ、レギュレ•ル•コープ。ラ•ゲリゾン•インディケ•アロール•セ

ッテ•コンプレメンタリテ•アントレ•レ•コンネッサンス•レ•プリエール。

4
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レ•ソワニャン

Les  peurs  et  les  pertes

取り巻き

cas :  la  conscience  du  soignant  et  Son  souci  de  la  personne  
souffrante  peuvent  produire  unattachment  approach  if  overif  pour  celui‑ci.  Il  ya  
comme  unセンチメント  tres  fort  de  navoir  pas  assez  fait,  ce  qui  peut  être  
préjudiciable  aupatient.必然的に、患者の治療を拒否し、治療法を開発する必要がありま
す。

感情に影響を与える問題は、感情の欠如によって明らかになるものです。

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

1番目

http://www.ciciams.org

神経質

不眠症、

荒廃

夢の力

la  peur  d'être  responsable  de  ce  qui  luidelivery :  la  culpabilité‑

‑

la  peur  de  voir  ses  projectarrêtés :  l'incapacité

‑

‑

la  peur  de  ne  plus  pouvoir  の責任は無効です

la  peur  de  ne  plus  jouir  des  plaisirs  de  la  vie

‑

la  peur  de  mourir、selon  qu'après  la  mort、il  ya  le  paradis、l'enfer  ou

身体と精神の両方を考慮して、男性と女性のプロを目指しますか?

不安を抱えた人たち、ストレスと物体を増やすこと、そして、沈黙を守るために確かな努力をし、想像力を働

かせる沈黙を守りましょう。ドートルの現れは、目に見えるものではなく、宗教の変化を横断し、人生を安定

させ、死を監視します。

la  perte  de  ses  pouvoirs

la  peur  de  l'avenir :  le  désespoir

la  peur  des  sorciers  et  des  génies  malfaisants :  la迷信

‑

‑

さまざまな変数と主観的な知識を共有する方法:

la  perte  du  respect  qu'il  mérite

‑

‑

体格を強化し、息子のイメージを独立させる

la  perte  de  toute  sécurité.

‑

‑

‑

la  peur  de  devenir  un  bon  à  rien :  l'infirmité

la  peur  de  demeurer  un  fardeau  pour  les  autres :  la  dépendance

‑

‑

‑ la  peur  de  se  savoir  jugé、condamné、rejeté :  la  stigmatization  (des  stigmates)、la差別  

(écarté  des  autres)

Les  peurs  les  plus  fréquentes  connues  chez  l'homme  souffrant :

la  peur  de  se  sendir  couper  de  ceux  que  l'on  aime :  la  solitude

‑

la  perte  de  ses  fonctions  physiques  qui  lend  indigne

rien。

‑  l'épuisement

Les  proches  peuvent  開発者  des  トラブル  スピリチュアル  qu'ils  peuvent  repercuter  sur  le  

souffrant  tels  que :‑

‑

‑

‑

5
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個人に対する養子としての態度

人生における態度と、自分自身の顔との向き合い方

スフランテ

‑

Il  faut  plutôt  pouvoir  aider  l'homme  souffrant  et  Son  environnement  à  maintenir  
sa  dignité  en  sachant  que  pour  le  chrétien  catholique、

2番目

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

cas :  à  l'opposé,  l'absence  de  toutセンチメントの影響を与えた場合、患
者は見かけ上、メプリス、女性は、非プラス、メチャンステ、ペウトフェアデュ患者、匿名、あなた
は数少ない感情を注ぐ :  例:  « Le  lit  4  de  la  chambre  2 »,  ou  Son  give  à  la  mort、

l'euthanasie  受動的、または能動的  (医学的には、不治の病を誘発する行為と一貫性があり、
不治の病と診断されますが、問題は解決されます)。

‑和解の法廷

ルイの暴露者は、恩赦の精神に関する報告書を提出し、恩赦を受諾し、恩赦を受

け入れ、息子は恩赦を与えてください、⋯)

担当者

‑

‑

‑

‑Il  ne  faut  jamais  la  culpabiliser,  la  condamner

Lui  montre  la  necessité  de  demeurer  uni  à  la  communauté

恩赦と供与の息子、恩赦は確かなカスです

*  支援者は理解者であり、研究者との関係を構成する受容者です。

l'homme  est  un  être  en  3  次元。

‑

*

Il  faut  éviter  de  lui  requester  de  se  convertir  à  une宗教,  mais  lui  
proposer  votre  foi  si  elle  y  est  intéressée

*

*  人に注意を払う

Il  ne  faut  pas  lui  donner  de  faux  espoirs、オーストラリアン•ア•サ•ファミーユ

‑

‑  オーストラリアのロース肉を食べる人、そしてオーストラリアのロース肉を食べる
人、表現を表現する人

Il  faut  absolument  éviter  de  leur  imper  des  exercices  de  piété  
épuisants  etangereux  (ベール、ジューン、秒、パ•ド•メディカメントなど)

*

Lui  dire  les努力  qu'elle  doit  accepter  de  Faire

‑  Ecouter  la  personne、  pour  ce  faire、il  faut

‑

‑

‑  Parler  à  la  personne  ペンダント  l'écoute

*  対立するものはなく、より良いものを与えてください。

‑

必要な支援者が主人公を要求者に求める

Il  faut  lui  dire  sa  maladie、mais  ne  jamais  lui  dire  qu'il  n'y  a  rien  à  Faire  
pour  la  sauver

*

モントレ•ア•ラ•パーソンヌ•ケ•ロン•ラ•コンプ
‑

将来の可能性を探ります

*

‑

‑

savoir  se  taire,  être  患者注ぐ  savoir  écouter  la

http://www.ciciams.org

‑

*

‑

*  être  prêt  à  accueilir  l'imprévisible  sans  être  choqué

ème

6
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登録

召命/職業のために

12:00～15:00  登録

会議の目的:

i.  看護師に必要性を理解させる

ii.  伝統的な治療師が果たす役割を理解する
アフリカの現代科学

ジョンソンiii.  HIV/AIDSの管理における最近の動向について地域社会に理解してもらう

モンテレー大聖堂の就任ミサ

締め切り：登録は2008年7月31日までに、電子メール、FAX、または郵送でお願いい

たします。お一人様につき1枚の用紙をご使用ください。登録に問題がある場合

は、会議事務局（gnursesguild@yahoo.com  または  

edna.eventpr@gmail.com）までメールでお問い合わせいただくか、FAX

（+233‑21‑252759）までご連絡ください。 8時30分～9時30分

アンシラホテルとハワード

アフリカ

CICIAMS  第18回世界会議

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

テーマ:  グローバルな視点

*「L'amener  à  retrouver  l'harmonie  avec  Son  Dieu」

第4回英語圏アフリカ地域会議と第75回

ギンパ、アクラ、ガーナ。 2009年3月8日～11日

2008年9月16日～  20日 テーマ：専⾨看護：卓越性に向けたグローバルな視点

卓越性

CICIAMSの記念日

‑

テーマ：献身的な看護師のニーズへの対応

*  lui  enlever  l'idée  que  quelqu'un  ne  lui  a  pas  pardonné  même  si  il  s'agit  
d'un  défunte  personne

‑

専⾨看護：グローバルな視点から

http://www.ciciams.org

コンベックス  カンファレンス  センター（メキシコ、モンテレー）

予備プログラム

2009年3月8日（日曜日）

2009年3月9日月曜日
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2009年3月10日火曜日

http://www.ciciams.org

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

テーマ:  倫理原則と視点

11:00～11:30

20.00

開会式

神父牧師ルイ•クリスティアン、市民社会の代表

8:00～9:00  受付

看護教育  –  伝達
価値観

グアダラハラ、メキシコ

紅茶/コーヒー

ダブリン大学カレッジ上級講師。質疑応答あり。

質量

議長

患者ケアにおける卓越性

10.40～12.05  円卓会議：倫理  各地域からの講演者  CICIAMS  5地域からの視

点12時30分～13時30分

病院ケア：ヨーロッパ健康促進からの講演者

紅茶/コーヒー

12時15分～14時30分 ランチ

13:30～15:00

コミュニティケア:  ソル•ベルタ•ロペス•チャベス

ジュネーブカトリックセンター委員会委員

18時30分

ジョアン•モリン氏、CICIAMS北米地域

質量

11時30分～12時30分

最初の基調講演者ハビエル枢機卿

マリア•ホセ•マルティネス•ラペナ欧州会長

ロザノ•バラガン*  教皇庁保健評議会会長

14.30‑16.30  看護教育における倫理的ジレンマ

オープンディスカッション

テレーズ•コネル•ミーハン博士

9:30～11:00

16.25–17.20  CICIAMSの役割

10時15分～10時45分

15:00～15:55 アジアからの講演者

紅茶/コーヒー

WHOからの基調講演者が

シカムス*

夫人

17時30分

確認済み

15時55分～16時25分

ランチ

16:30～17:00

ホスピタリティナイト

9:00～10:15

社長

牧会的なケア

国連

8
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一般的な政策討論の後、そのメンバーの3分の1が

ディーピカ•C•カカ夫人

8:30～9:00

会議の臨時総会

9:00～10:45

17.00

インドカトリック看護師ギルド会員

ジェーン•C•ハーキン氏  プロフェッショナル部⾨会長

14:30～16:00

紅茶/コーヒー

国際カトリック組織は、2008年6月19日に

患者の文化的ニーズへの対応  –  エブ
リン•J•マドリッド氏

補完療法

伝統的なアフリカ医学

ランチ

11時15分～12時15分

1年間にわたる多国間対話のプロセスを完結する。

委員会

アフリカからの講演者

パリ、2008年6月19日。

閉会ミサ

パリは、この機関の解散を決定した。

国際カトリック組織（1927‑2008）

閉会式

12.15～14.00

看護

14:00～14:30

この決定は2人以上の特別多数決で可決された。

登録

NACN‑USA会員

会議の解散
10時45分～11時15分

会議の総合的なレビュー

*  以下の講演者が出席する予定です

テーマ：文化的多様性の影響

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

CICIAMS総会は、2009年3月8日（日）9:00～17:00にメキシコ、モンテレー
のアンシラホテルで開催されます。第2回総会は、選挙のため、2009年3月10
日（火）17:00～18:00に開催されます。

http://www.ciciams.org

CICIAMS総会

2009年3月11日水曜日

9
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CICIAMS創設者たちのビジョンが実現したことは疑いようがありません。1933年には7
つの加盟協会がありましたが、現在では50の加盟協会、28の準会員、2つの個人会員を擁し
ています。CICIAMSは世界中に広がり、第二バチカン公会議の提言に基づき、時代の兆
しに応えてきました。1933年、創設者たちは当時の兆しに応えました。

CICIAMS  75周年記念は、  19日金曜日にガーナのアクラで開催される英語圏ア
フリカ地域会議で祝われます。

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

2008年9月。CICIAMS会員の75年間にわたる職業奉仕への感謝として、聖なるミ
サが捧げられます。社交的な行事として、  9月19日の文化の夜にもこの行事が
行われます。

2002  年以来、CICIAMS  はミッション  ステートメントに従って活動してきました。

http://www.ciciams.org

この  CICIAMS  ニュース号では、CICIAMS  の歴史について概説します。

2007年11月にローマで最初の会合が開かれた。これは

この決定の主な目的は、新しいフォーラムを創設することである。

さらに100のカトリック系NGOが参加し、

国際的なカトリックセンターでは、

人類への奉仕を優先します。

バチカン国務省。

宗教団体に関しては国際法が定められている

福音主義的価値観と社会によって伝えられる価値観を証しする

当局。

政府間当局、目標と共通の

公共と民間のコミュニティを結集できる

これは常任監視員間の協力の成果である。

このプラットフォームは、より多くの

CICIAMS  75周年

国際カトリック信徒協会および

聖座の、さまざまな部局の議員たち、

地球規模の課題に対する効果的な存在と対応において、

国連やその他の政府間組織の枠組み

教会の教え。

絶えず進化する世界において、対応策の実施は

今後は現代に適応した
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アイリーンは、1982  年にイングランドおよびウェールズのカトリック看護師組合での活動が
認められ、1998  年に  CICIAMS  での活動が認められ、教皇から  Pro  Ecclesia  et  Pontifice  
メダルを  2  回授与されました。

アイリーン•ラム夫人  RIP

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

CICIAMS  は、昨年  1  月にアイリーン•ラム夫人が亡くなったことを深い悲しみとともに知りま
した。ご冥福をお祈りいたします。

しかし、彼女が支部レベルで活動するようになったのは1970年代初頭になってからでした。
その後まもなく、彼女は教区執行委員会と全国執行委員会に選出されました。1979年には全
国会長に選出され、3年間の任期を務めました。

アイリーンはCICIAMSの会合に積極的に出席し、CICIAMSの執行委員会で20年間務めまし
た。1982年にはCICIAMSヨーロッパ副会長に選出され、1986年と1990年に再選され、12年間
その職を務めました。1994年には国際会長に選出され、1998年にはCICIAMS第一副会長に
就任しました。彼女はCICIAMSのあらゆるレベルで精力的に活動し、協会に関する知識の宝
庫でした。

アイリーンはCICIAMSの熱心な会員として52年近く活動しました。1956年に一般看護師の
資格を取得後すぐに、イングランド•ウェールズ•カトリック看護師ギルドのサウスシールズ支
部に入会しました。

http://www.ciciams.org

ご夫妻のヴィンセント様と4人のお子様に心よりお悔やみ申し上げます。世界中のCICIAMS
会員の皆様は、彼女の協会への献身と忠誠心に深く感謝しており、彼女の死を深く悼むとと
もに深く哀悼の意を表します。

12
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メンバーは以下の通りです。
これは編集委員会からのささやかな試みであったが、

アグネス•デ•バエ、アネミー•ヴレーミンク、キャスリーン•カークパトリック、
コレット•キヤ、レンティウス•ソー。

この機会を借りて、国際カトリック看護師委員会とhttp://www.ciciams.orgのメン
バーに感謝の意を表したいと思います。

アレックス•ロス
敬具、

Ciciams  News  Nouvelles  2008  年8  月  AOût

WHOとの協力にご関心をお寄せいただき、誠にありがとうございます。私たちの活動が今後も
実りあるものとなることを願っております。つきましては、WHOとの協力計画の実施、あ
るいは場合によっては合意に至るために、WHO関係担当の指定技術責任者である保健人材
部のJ.  Yan博士までご連絡ください。

監督
パートナーシップと国連改革に関するプログラム

MaterCare  Internationalは、西アフリカのシエラレオネ、セラブにある宣教病院
の再建に協力していただける助産師を募集しています。内戦で破壊されたこの病院は
再建されましたが、外科手術や産科に必要な最低限の基準を満たしていません。この
意義深い活動にボランティアとして協力いただける助産師の方は、ロバート•ウォリ
ー医師までinfo@matercare.orgまでメールでお問い合わせください。

昨年の交流を踏まえ、WHO執行理事会は先日の第122回会合において、私たちの協力に関す
る報告書を検討しました。理事会は、国際カトリック看護師•医療社会支援者委員会と世界保健
機関（WHO）との公式関係を維持することを決定しましたので、お知らせいたします。こ
の決定にあたり、理事会はWHOの活動を支援する同委員会の努力を称賛しました。

秘書：

2008年2月1日付けの世界保健機関ジュネーブからの以下の手紙は、CICIAMSの事務局長に
届いた。

WHOとの公式関係の再開

助産師ボランティア募集
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